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研究室旅行2006タイ

タイ研究室旅行特大号

One Day in Old Bangkok バンコクまちあるき

タイ側プレゼンを聴いて

Chu lalongk orn大学講師　Niram on  Piadaeng

M 2 　チョン・イルジ

from JA P AN from THAI

(1)Improving Landscape and Cityscape in 
Asia and Japan 
(Professor Y ukio Nishimura)
(2)Tomo: Development of Machizukuri by 
Local Citizens with V arious Sectors 
(Kumi Eguchi, Master student)
(3)Kitakata: Role of University in 
Machizukuri Process 
(Il Ji, Master student)
(4)Shinjuku: Recent Trends and 
Discussion on the Methods of Urban 
Landscape Planning 
(Setsuji Nagase, Doctoral student)

(1)Cultural Resources Management in Historic 
Community in Bangkok: The Tha Tian Case 
(Assoc. Professor Y ongtanit Pimonsathien, TU) 
(2)Cultural Heritage Management of Amphawa 
Communit y, Samut Songkhram Province 
(Assoc. Professor Wannasilpa Peerapun, CU)
(3)Diversity, Proximity, and Identity Lost: Losing Y ourself 
over Tourism
(Jaturong  Pokharatsiri, lecture r, TU)
(4)Community-Based Tourism and Sustainable 
Development in Lanta Island, Krabi Province 
(Treechart Lawkaewnoo, Master student, CU)
(5)Design for New Public Domains in Bangkok: A Case 
Study of Patumwan Block, Bangkok 
(Kanlayanee Pornpattanakulton, Undergraduate student, CU)

T own Regeneration: Experiences from Japan and Thailand

O n Oct ob er 2 4th , 2006 , the  F acu lty of A rchitecture , Chu lalongk orn U niversity (C U)  he ld  
the  sp ecial seminar  on  the  top ic of “T ow n  R egenera tion : Exp eriences from  Jap an  and  
T hailand ” in the  collab oration  w ith  U rb an  D esign L ab oratory, U niversity of T okyo and  the  
F acu lty of A rchitecture  and  P lanning , T hamma sart U niversity (TU) . T he  objectives of the  
seminar  w ere to exchange  ideas, kn ow ledge  and  exp eriences on  the  issue s related  to 
tow n  regenera tion  from  the  tw o coun tries.

案内をして頂いたA m p ha w aに
関するまちづくりプロジェクトは分
かりやすかった。実際住民たちの意
識変化及び参加を高めるためのソフ
ト的な内容は現在我が研究室でやっ
ている喜多方や八尾プロジェクトに
似ている感じを受けたが、がっちり
している財政及び支援を基に伝統建
造物の改善補修を実施し、1 7個の

建物及び景観を変えたという話は、
スケールが違うものだった。
　他にもLan ta島、Pa tum w an 地
区などのプロジェクトについての説
明も聞かせてもらったが、建築・コ
ミュニティ分野以外にも、水・土と
いう資源や交通分野などさまざまな
コンセプトに係わるやり方は見習う
べきものだと思った。また、タイ大

学生たちのすぐれた英語実力も驚く
べきだった。
　プレゼンが終わってからは席を替
え、学内レストランで正式晩餐を大
学から用意されてChu lalongk orn
大学の先生方や学生たちとお喋りし
ながら楽しい時間をすごせた。特に
タイでのハンリュウ・ブームでまた
ちょっと嬉しい気分にも…

日本側最優秀プレゼンテータ－（本紙選）

今年で5回目を迎える都市デザイン研究室の研究室旅行。今回はユイ（D １）・
ポンサン（M 1）の２留学生を擁するタイ・バンコクへ。西村教授、中島・野原両
助手はじめとして2 5人が参加し、チュラロンコン大学との交流他のプログラムを経
験した。

アンパワン寺にて、全員集合

 G etting off the  b oat at "Tha  Chang "(1 ), near by  
Cha o Phra ya R iver, opp osite of the  G rand  Pa lace, 
w e saw  cha os of p eop le at the  marke t p laces, the  
n oda l m ode , tran sited  from  the  w ater w ay to the  
road  w ay. T hen  w e w alked  along  the  road  near  by  
the  river to an other  Pier, called  "Tha  Pra chan "(2 ). At  
tha t p ier w e saw  a ne w  arcade  in a sma ll marke t 
tha t is one  of con servation  p rojects. It can  b e said 
tha t this ne w  arcade  is a goo d  exam p le of the  
imp lemen tation  of con servation  p lan  b ecau se it is a 
collab orative p ractice b etw een  the  local 
gov ernmen t, the  ow ner , the  residents, and  the  
university p rofessors. T he se tw o marke t p laces 
around  the  p iers are w ell-kn ow n  for de liciou s foo d  
and  sp ecialty sh ops . E ven  th ough  the  marke ts ha ve 
b een  su pp osed  to b e torn d ow n  by  the  
con servation  p lan  and  the  gov ernmen t cleared  the  
sma ll m ov ea b le sh ops  on  the  foo tpath  man y time s, 
the  real demand  of p urcha sing still ha s su pp orted  
the  existing of the se lively marke ts.

T hen  our eyes op ened  to the  huge  p u b lic p laza, 
called  "S anam  L uang "(3 ), an  op en  sp ace for h olding  
the  royal and  na tiona l cerem on y. W e w alked  by  the  
sh ort cu t of its w idth , and  then  crossed  the  Inner  
city m oat to "Y an  S am p rang  D istrict"(4 ). 

T he  cana l led  u s to a sma ll en closure  
neigh b orhoo d , named  "Prang  Phu th orn"(5 ). In  the  
midd le of the  en closed  old  sh op -h ou ses, there  is a 
sma ll p ocke t p ark, u sed  for  recreation  and  festival. 

O n  a da y in the  end  of the  R ainy sea son , 
w e had  a w alking trip  in the  old  B angk ok. 
T he  old  B angk ok area  as w e call 
"Rattanak osin A rea" is a historic core of 
B angk ok w ith  its p reciou s cu ltura l 
treasure s. T o discov ering variou s layers of 
urb an  con texts tha t ha ve b een  de velop ed  
through  200  years, w as the  m ost 
imp ortan t p oint of our focu s. F or me , as a 
guide , I w ish  to let's m y friends w alk 
through  sma ll neigh b orhoo d s laid d ow n  at 
the  b ack side of tourist attraction  sp ots, 
and  also let's them  re-read  the  real life of 
B angk ok p eop le by  their fresh  eyes.

 B efore the  residents created  this lovely p ark in 
1 99 7, the y tried hard  to w ork toge ther  as a 
communi ty association  for imp rov ing the  
en vironmen t of their area s. T o rep lace a p ark on  a 
vacan t foo d  b azaar  and  to rep aint sh op -h ou ses in 
this p lace can  b e rep resen ted  as a starting p oint of 
the  communi ty w orks in B angk ok. H ere, I and  m y 
friends felt ha ppy  to talk w ith  m y local friends. T he y 
are the  third genera tion  p eop le  con tinueing to live in 
this neigh b orhoo d . A lso, the y de vo ted  them selves to 
w ork for their ow n  area s. 

A fter a b reak  at the  sma ll p ark, w e w alked  to the  
main  road , "B amr oo ng  Muang "(6 ), one  of the  first 
w estern  style streets in B angk ok. W e can  see  the  
traces of old  sh op -h ou ses cop ied the  style p assed  
by  Penang  and  S ingap ore. In  some  sh op -h ou ses, the  
Chin o-P ortugue se" elemen ts ha ve b een  left, su ch  as 
the  arcade  in the  fron t of the  b uilding s. L ater, w e 
p assed  to the  ne w  p laza, called  by  B angk ok p eop le 
as "Lan  K on  Muang "(7 ), the  civil society p lace b uilt 
by  the  B angk ok Me trop olitan  A dmini stration  (the  
B M A), w hich  is included  in the  con servation  p rojects. 
T he  opp osite site of the  p laza is "W at S u tha t 
T em p le" marked  the  cen ter p oint of B angk ok by  "the  
G iant S w ing". 

W e w alked  ea stw ard  to the  tw o tem p les located  
at the  O u ter city m oat, b uilt by  the  K ing R ama  the  
T hird. At  the  other  side of tem p les w e can  see  the  
city w all and  the  Mahakarn  F ort. At  the  area  
b ackside of the  city w all, one  neigh b orhoo d  is hidden  

b ehind . N ow, the  con servationists and  the  local 
p eop le try hard  to find the  w ay h ow  can  w e 
rede velop  the  area  as the  historic m onumen ts and  
p rov ide a p art of area  for its residents. 

T uring left again , w e faced  the  "Ratchadamne on  
B ou levard "(8 ). T hen  w e saw  the  "Lan  
Jessada b odin"(9 ), a p laza tha t rep laced  the  
m odernism  thea tre. T he  con servation  p ractices by  
rep lacing green  op en  sp aces to create visua l vista to 
the  historic m onumen ts w as one  of the  con flicts in 
con servation  m ov emen t during  1 9 8 0 s-9 0 s. T o 
evalua te value s of the  m onumen ts and  making  a 
de cision  h ow  to kee p  and  revea l some  evidences on  
the  overlapp ing layers still ha s b een  the  h ot issue s in 
B angk ok and  also th ose of the  other  cities. 

T he  end  of our rou te w as on  the  corner of the  
b ou levard  tha t sh ow ed  u s the  trace w hen  the  old  
B angk ok faced  w ith  the  w estern  m ov emen t in the  
p eriod  of the  K ing R ama  the  fifth  (at the  same  time  
of Mei ji Period ). T he  B ou levard  w as con structed  by  
the  K ing to link the  old  p alace to the  ne w  one , 
de signed  by  Italian architect. T he  emergen ce of the  
old  B angk ok and  the  m odern  B angk ok app eared  in 
fron t of u s.
 

O ne  da y in old  B angk ok, w e re-read  it and  felt it. 
T he  layers and  traces are revea led  to our eyes. 
…h op e to w alk w ith  you  again ! 
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F rom  the  p resen tation s, w e ha ve found  several similarities 
am ong  the  case studies from  Jap an  and  T hailand . F irst of 
all, active involvemen t from  variou s sectors including  local 
citizen , academi c institu tes, and  local gov ernmen t in the  
p rocess of tow n  regenera tion  w hich  b rough t ab ou t some  
effective resu lts su ch  as the  imp rov ed  tow n  en vironmen t 
and  the  revitalized  econ omic activities. S econd , in su ch  a 
p rocess, the  universities ha ve p layed  significan t roles in 
technical assisting; informa tion  p rov ision  and  
dissemina tion ; articu lating interests; and  coo rdinating 
b etw een  the  sectors involved .

B esides the  findings from  the  case studies, w e also found  
an other  similarity in our learning  p hilosop h y w hich  w as the  
p ragma tic and  action -b ased  app roach . H ere, the  tow n s 
and  village s are "our lab oratory" to exp erientially learn , to 
exercise our kn ow ledge , to test, and  to de velop  the  ne w  
kn ow ledge  regarding  tow n  regenera tion . 
  It is clear tha t this sp ecial seminar  offered  an  opp ortunity 
for p rofessors and  studen ts b oth  from  Jap an  and  
T hailand  to learn  from  ea ch  other  on  the  issue s related  to 
tow n  regenera tion  w hich  w ill b e b ene ficial to all and , 
there fore, sh ou ld  b e con tinued  in the  fu ture .

主要日程

10 /22  S un .

10 /2 3 M on .

10 /2 4  T ue .

・アユタヤ観光
・ニラモンOG
　結婚式

・A m p ha w a
　水上マーケット
　見学
・Lum p hini　　
　マーケット見学

・旧市街
　まちあるき
・交換プレゼン
・懇親会

現場に学べ、アジアに学べ

Special Seminar 交換プレゼンテーション

D 2 　Issara thumn oo n   W imonrart
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ラルキンスタジアムバトゥ洞窟

Ｍ１　吉田　拓

　今年の3月、来日した研究室ＯＧのニラモンさんと本郷三
丁目駅近くの中華料理屋でビールを飲み交わしている際、不
意に「10月に結婚するのよ」と聞かされて、その場の思い
つきで「じゃぁ、研究室旅行で皆でお祝いにいくよ」と約束
してしまったのが、今回の研究室旅行の企画の始まりでし
た。2年に一度の恒例行事、都市デザイン研究室の研究室旅
行も、99年春のソウルを皮切りに、00年秋の台北、02年
秋の北京・上海、04年秋のハノイと続き、今回のバンコク
で5回目となります。研究室に若干長居してしまっている人
たちにとっては、研究室旅行は懐かしい留学生ＯＢやＯＧと
の再会の旅でもあります。
　そうです。毎回、研究室の留学生ＯＢ、ＯＧや、その同
僚、学生など、現地の方々の懇切丁寧なもてなしに甘え、お
世話になりっぱなしなのです（感謝の気持ちで一杯です）。
「アジアに学べ」が研究室旅行の大義名分となっており、ま
ちづくりの現場を見学することが旅行の一つのメインである
わけですが、個人的には、まちづくりに関して、同じように
悩み、同じような取り組みを試みている仲間たちと出会い、
刺激を与え合うことに意義があると思っています。
　さて、上述したように、研究室旅行の歴史は既に長いので
すが、では果たしてこの8年の間に、研究室を巣立った留学
生ＯＢやＯＧたち、彼、彼女の学生たちをわれわれが東京の
まちに、研究室に迎え入れたことが何回あったでしょうか
（自問）。正直、実は５回には到底、達しません。われわれ
はアジアに学び、情報を交換し、刺激を与え合っているつも
りになっていますが、交流という点ではアンバランスな状況
とも言えます。研究室ＯＢやＯＧは勿論のこと、広くアジア
の様々な地域の人たちが（高い物価をものともせずに）次か
ら次へと訪問してくれるような、魅力的で刺激的でオープン
な東京のまち、そして研究室にしていかねばならないと強く
思うのです。
　アジアに出かける研究室旅行の次に来るものは、お返しの
機会をしっかりと見据えての、アジアを惹き付ける、迎え入
れる東京のまちづくり、研究室磨きではないでしょうか。

text_shiozawa

　ニラモンさんはじめ、助手陣もおっしゃられているように、おそらく多くの人が感じたであろうあの感覚。気候や風土、社会環境、文化、価値観、宗教・・・様々に違った条件にありながら、

「目指すべきもの」はどうやら同じらしいということ。「人間にとって」、何が必要で何が幸せかという次元で話しをするのならば、出てくる答えはやはりユニバーサルなものであるらしい。当た

り前のことといったらそうなのかもしれないけれど、改めて目の当たりにすると感動すら覚えてしまう。たとえば音楽であったり、スポーツであったり、何にしても、言語を通り越して他の何かで

わかりあえたりするような、専門性ゆえの共感や親近感。そういうもの。一方、研究室の他のプロジェクトがOFFになるぶん、それまでフルに活動していた研究室のメンバーの身も心もとことん

OFFになって常夏のタイにすべてをゆだね、私を含め一部メンバーはタイ経験者の伸さん(D1)やポンサンに頼り切りの「極楽ツアー」状態。その主体性のなさがあの大人数の団体行動を可能ならし

めたのだと思えばまたそれもよしとしませんか。いやいや、本当にお世話になってしまいました。とにもかくにも、祈願のタイは、帰ってきたら秋でした。実もたわわになるほどの収穫でした。

Amphawa&水上マーケット
ニラモンさん結婚式研究室旅行3日目のこの

日、我々はChulalongkorn

大学の先生と学生さん達の

案内で、水上マーケットの

都市Amphawaへと向かっ

た。

Amphawaは、Mae klong 

Riverから派生する

Amphawa Canal沿いに中

心市街地を持つ集落で、そ

の運河に沿って民家・商家

が繋がる独特の都市構造を

持つ。またその運河沿い部

分が遊歩道のようになって

いて、散策することができ

るようになっている。水上

マーケットはその一部で展

開されている。午前中は主

に民家の建ち並ぶエリアの

散策を行った。

　私にとっては全てが新鮮

だった。タイにはこのよう

な変わった都市が存在する

のか…。全戸が運河に面し

て門戸を開いていること、

運河沿いの空間を人々が行

き来していること、その地

域特有の民家、垣間見える住

民の人達の生活風景、そして

時折現れては通り過ぎていく

小型船舶…。これらの風景

が、東南アジア特有の熱気と

共に、私の脳裏に今でも焼き

ついている。

　午後は、集落の中でも水上

マーケットが展開し最も賑

わっている箇所の散策を行っ

た。そこは民家の並ぶエリア

とはまた違った雰囲気に包ま

れており、今回が初めての東

南アジア訪問だった私は特に

感激してしまった。まち全体

が活気に溢れ、客が船上の商

人と会話している姿が至る所

で確認できる。日本にいては

なかなか見ることができない

光景である。

　この日は、初日にBangkok 

に降り立った時と同じような

新鮮な感動を、幸運にも再び

感じることができた。タイは

何日居ても飽きない国である

…そう感じたのは、きっと私

だけではないだろう。

　隔年企画として恒例行事となった研究室旅行ですが、
私にとっては、これが2回目（第一回は、ハノイ
（2004）、つまり、学生時代に経験がないのでした･･
･）。都市を語るには、「現場に答えあり」「事件は現場
で起こっている」と自問しながらも、「研究（もしくは
プロジェクト）を怠るな」の天の囁きに、身動きのとれ
ないこの矛盾した日々の中で、研究室旅行は、「大義名
分」付きで「旅」のできる、なんともステキな企画なの
であります（ちなみに中島助手と私は、大学初体験の
「有給休暇」ゲット）。
　日本の風景観は、近代以降の交通機関の発達と、外国
人旅行者による日本再発見により形作られた側面もある
訳ですが、私たちの風景観も、同じアジアにありなが
ら、日々の暮らしではまだまだ接することの少ない「タ
イ」の魅力と課題を目の当たりにして大きく変化したで
しょうか。同じ緑化でも植生で異なる見え方、通りの賑
わいの滲みだし方、「水」と「都市」との付き合い方な
ど、日々見てきた街と似ていながらも異なる世界を見な
がら、ふと振り返って、我が国、わがまち、我がまちづ
くり・プロジェクトに想いを馳せたことでしょう。
　その一方で、今回の、チュラロンコン大学・タマサー
ト両大学の先生、学生さん等との交流会、そしてバンコ
ク郊外の水上マーケットのある集落（Amphwa）見学を
通して、痛感しました。感じていること、考えているこ
と、悩んでいることはみな同じだと。都市化とコミュニ
ティの問題、行政との関係、都市空間のアメニティ、住
民との合意形成など、悩める同士との交流は貴重なもの
であるとともに、きっと大きな刺激とヒントをいただい
たのでありました。
　最終日の夕暮れのバンコク、宵闇に消えそうなワッ
ト・ポーの後ろからひっそりと顔を出した三日月は、日
本で見ていたそれと同じものなのでした。

野原　卓助手
中島　直人助手

同じ月を見ている･･･
「バンコク」「日本」「プロジェクト」

アジアに出かける研究室旅行の次に来るもの

10月22日、研究室OGのピア

デン・ニラモンさん（2005年9

月博士課程修了・現チュラロン

コーン大学 建築学部講師）の結婚

披露宴に、西村先生や両助手をは

じめ学生十数名 が参列しました。

お相手は、学部生時代からの付き

合いだという海軍の 設計部にお勤

めのチャックリット・クンスィー

ソンバットさんです。式場となっ

たのが、チャオプラヤ川に面し、

対岸には王宮を望む絶好のロケー

ションで、2003年のAPECではでは

晩餐会も行われた海軍の レセプ

ションホールでした。新郎の

チャックリットさんは、 この建物

の設計に携わっていたそうです。

　一同建物の壮麗さ、来賓の多さ

に驚きつつも、タイ式の乾杯の音

頭と ともに、最前列からお二人の

ご結婚を祝福し、益々のご活躍を

祈念致し ました。

D3　岡村祐

text_ishii

M1　ウィチエンプラディト・ポンサン

をご自身の身で感じ、非常に貴重

な体験になったと思われます。

　また、何事もなく皆様が無事に

日本に戻れたことがなによりよ

かったです。何しろ大人数で、日

本のように安全な国だという訳で

もないし、移動もかなり激しかっ

たのに、何もなかったのが不思議

なくらい平穏に全日程を終えるこ

とが出来たことに嬉しく思ってい

ます。（しかし、実際皆様が帰ら

れた次の週末に僕の不注意で買い

物中にデジタルカメラが盗られま

した。残念ながら十分気をつけな

ければ、バンコクはそれくらい危

ないところでした。）

　苦労した点をあえて挙げれば、

出発前の宿の予約でした。ニラモ

ンさんにもご迷惑をおかけしてし

まって、それが大きな心残りにな

りました。また、団体行動も予想

以上に大変で、時間に余裕をもた

ないと移動できないし、見学する

場所の説明等が行き渡るように工

夫をしなければいけないというよ

うに、プランの事前準備ももう少

し必要だと思いました。今後に向

けて僕の大事な教訓になりまし

た。

　最後に、タイを研究室旅行先に

選んで下さった西村先生、現地の

コーディネートをして下さったニ

ラモンさん及びChulalongkorn

大学の先生方、Exchange 

Presentationを成功させた中

島・野原両助手及びプレゼンター

の皆様、City Walkのコースを考

えて下さったユイさん、現地で先

発組をガイドして下さった伸さ

ん、もう一人の旅行係の伊藤、そ

して忘れてはならない研究室旅行

に参加して下さった皆様に心から

大いに感謝しております。至らな

いところはたくさんあると思いま

すが、タイでの短い時間が青春の

記憶に残る思い出の１ページにな

れば幸いです。

訪問都市はジョージタウン

（ペナン島）・クアラルンプー

ル・マラッカ・ジョホールバ

ル・シンガポール。踏破

2000km・８日間の旅の中で

は、計画副都心・シャーアラム

にある巨大ブルーモスクから、

「最後は岡野～！」のジョホー

ルバル・ラルキンスタジアムま

で、マレーシアの文物をとにか

くくまなく観て回ることができ

ました。大都会の発展と喧騒と

雄大な自然。マレーの伝統に中

国・インド・西洋が溶け込んだ

多様な文化。旨くて安いメシ。

人の優しさ。旅を通してこの土

地の懐の深さを強く実感した次

第です。

M1石井はバンコクでの解散後、マレー半島を南下縦走。マレー鉄道の「深夜特

急」とバスを乗り継ぎ、シンガポールまで単独バックパック旅行を遂行しました。

　研究室旅行の傍ら、日本でもタイの暑さにも負けじと劣らず熱い戦闘をくりひ

ろげた自由が丘コンペ。最後まで見届けてくれた横田、砂川には感謝してもしき

れません(塩澤)M1　横田　俊介

自由が丘コンペ、完走

小学生の一枚の絵画から始まっ
た「みらいの自由が丘、駅とまち
のＷＳコンペ」の最終プレゼンを
１０月２４日に行った。今回、我
々の提案は、“まちの顔”となる
駅をどのように作り出すかに焦点
を絞った。駅の屋上に子供たちが
電車を見て自由に遊べるひろばを
新設。ホームとひろばが視覚的に

つながった“まちの舞台”をつく
ることで“まちの顔”を作り出す
。周辺の建物の屋上も利用しまち
へ徐々に降りてゆく。結果は「 
佳作 」。実現度を重視していた
東大案は少々硬い案だといわれた
が、地元住民のなかには、僕達の
提案に興味を抱いてくれた方も多
数おられた。さて、“ももこちゃ

んの眼”にはどのように映るであ
ろうか。「ももこちゃんがずっと
夢に見ていた“駅”と比べてどう
見えるかな？」先日、お手紙を添
えて、作品群と模型写真を彼女に
郵送した。私達は“彼女”がどう
評価するのか、とても気になるの
である。

ポンサントラベルのまたのご

利用をお待ちしております！

学びの集いの裏で 祝事・裏方・後日談

多文化と多宗教の楽園ーとあるマガジン記者が見たマレー半島

研究室旅行を終えて

異国にて東京をみつめなおす両助手、研究室旅行の意義を語る




